EU DECLARATION OF CONFORMITY"

>

Number
Vodafone_R216h_001

Name and address of the Manufacturer®
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.arl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg
Manufacturer's Authorised Representative:
HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD.
300 South Oak Way, Green Park,

Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

This declaration of conformity Is Issued under the sole responsibility of the Manufacturer.*
Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Mobite WiFi

Model Name:
R216h

Additional information’ List of accessories and SW information:
Accessories:
Adapter: HW-050100X1W (X represents the different plug types used, which can be either C,

U, J,E,B, A, IR, Z or K, depending on your region)
Batteries: HB434666RBC
SWversion: 21.200.25.03.11

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation":

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equlpment Directive 2014/53/EU
EN 60950-1:2006 / A11:2009 / A1:2010 / A12:2011 / A2:2013;
EN 301 489-1V2.2.0 (Draft); EN301 489-17 V3.2.0 (Draft); EN 301 489-52 V1.1.0 (Draft);

EN 50566:2013; EN 62209-2:2010; EN 62479:2010;
EN301511V12.5.1;EN 301 908-1V11.1.1; EN 301 908-2 V11.1.1; EN 301 908-13V11.1.1; EN 300 328 v2,1.1; EN 301 893 v2.1.0 (Final Draft);

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

N.A. EN50581:2012

The notified body™ performed

Name; TUV Rheinland LGA Products GmbH EU-TYPE EXAMINATION AND CONFORMITY TO

Number: 0197 TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION
CONTROL

and issued the certificate
RT 60119168 0001

Additional information’ -
N.A.

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone S.ar.l, 15 rue Edward Steichen, L-2540
Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Functlon:

HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO,, LTD. Gang Luo / CEO of HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO,, LTD.
300 South Oak Way, Green Park, Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

Date of issue:

02/06/2017 ><
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A NNE@X en/B6/£S/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GANT/LN/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)

(EN)EU Declarallon of Conformity /(BG)AEKSIAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE C U3MCKBAHMSATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /{CS)EU ProhlSeni o shod€ /(DA)EU Overensstemmelseserkiering
/(DE)EU-Kor a /(ETJELI ioon /(EL)YAHAQZH SYMMOP®NSHS EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi Combréireachta an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita
/(LVIES Atbilstibas Dehlaracija /(LT)ES Atitikties Dehlaracija /(HU)EU: i Nyilath {MT)DIk j Tal- itd Tal-UE /(NL)EU Confarmiteitsverklanng /{PL)Deklaracja Zgodnosci
UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaralia de Conflormitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)Izlava EU o Skiadnosti /(F)) EU- Vaatimustenmuhaisuusvakuutus /(SV)EU-Forsakran om
Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserklaring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(ISYESB

(EN) Number / (BG) N° / (ES} N0/ {CS) €./ (DA) Nr./ (DE) Nr. / (ET) Nr / {(EL) Ap18. / (FR) NO / (GA) Uimhir / (IT) N.. /{LV) Nr. / (LTI Nr./ (HU) Szam / (MT) Numru / (NLY Nr./ (PLYNr / (PTIN O / (RO Nr / (SK)
Cislo / (SL) t. 7 (F1) N:o / (SV) N/ {TR) Sayis1 / (NO) Nr, / (HR) Broj / (IS) Nomer

(EN)Name and address of the /(BG) nagpec Ha /(ES)Nombre y direccion del fabnicante /{CS)Obchodni jméno a adresa vyrobee /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschnll des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kat SievBuvon kataokevaotty /(FR)Nom et adresse du fabricant /{GAJAinm agus seoladh an Ménardra /(IT)Nome e indirizzo
del fabbricante /(L un adrese /{LT)Gamintoj imas ir adresas /(HU)Gyartd neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NLJNaam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres

producenta /(PT)Nome e endereco do labricante /(RO)Numele si adresa Produc3torului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobeu /{SL)Ime in naslov proizvajalca /(F1)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)Imalatcinin adi ve adresi /(NO)Navn pd og adresse Uil produsenten /(HR}Nazw 1 adresa proizvodaCa/(I1S)Nafn og heimilisfang framleidanda

{EN)This declaration of conformity Is Issued under the sole resp of the /(BG)3a HacToRwWaTa AEKNBPALMA 33 CHOTBETCTBUE OTIOBOPHOCT HOCH €AWHCTBEHO NpoMasoanTenaT /(ES)La

presente declaracion de conformidad se expide bajo Ia exclusiva responsabilidad del fabncante /(CS)Toto prohla§en| o shodé vydal na vlaslm odpov&dnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserklanng

udstedes pé fabrikantens ansvar /(DE)Diese 1g wird unter der alleini des ben /(ET) on vilja antud i

/{EL)H napovoa Srilwon ouppdpduans exBiSeTa pe amoxAeloTIKY EUBUVN Tou kataokevaotr /(FR)La presenle déclarallun de conformité est établie sous ta seule resp é du fabricant/{GA} an

dearbhid comhréireachta faoi fh it aonair an mhanaréra/(IT)Le pcesenle dichiarazitne di :onfmmua & nlasciata sotto la ilita esclusiva del ALE dehlaracija ir lukm\m:gl uz

3ada raZotdja albﬁd‘nu/(LT)§|atltlk\sesueklaracqa Hduota tik i k be AHUE i nyilatk gyarto i feleldsségére keriil kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-honformita

tinhareg taht 3 unika t 1 /(NL)Deze c itei ing wordt verstiekt onder volledige veranlwoordelukheld van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na

wytaczng odpowiedzialnosé producenla /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /{RO)Prezenta declaratie de ¢ itate este emisd pe rs:

excluswé a producélomlul /(SH)Toto vyhlaseme a zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednos! vyrobcu /(SU)Ta izjava o skladnosll se 1zda na lastno odgovomost proizvajalca/ (FI)Tama
on annettu i isella vastuulla /(SV)Denna forsakran om utfardas pd Ui 15 eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyam imalatgimin sorumlulugu

altlnd/a ilitANOIOenne er utstedt pd produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o i 1skljucivo je odg: pi dat /(1S)pessi lysing er gefin 1t eingd

4 abyrgd framleldanda

(EN)Object of the declaratlon /(BG)O6ewr Ha newnapaumata /(ES)Objeto de la declaracion /ACS}Pfedmét prohladeni /(DAJErklzringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /{ET)Dehlareeritav ese

/(EL)zkomd6 NG Gn}\wunq /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /{LV)Deklaracijas priekdmels /{LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozal targya /(MT)L-

ghan tad-dikj Z(NL] p van de verklari (PL)Przedmlot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlésenia /(SL)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde
/(SV)Féremal for farsakran /(TR)Bey nesne /(NO; gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS}Hlutur Lil yfirlysingar

(EN}Product Information; Product Name; Model Nama JBGIkdap 33 npday MEEID H HII!HB H3 MOENE (lE.'-Il'nrorrnmon del peoducto. nombie del pidtlucto; nombre del modelo
ACSHnformace ovyrobku; Hizey vymobiu: Nazev mod:luiiﬂmmht f ; Prod dedrinan /(DE; AETIToote hiibtus: Toote nimetus Mudels nim|
MELNInpodoplis yint o npoldy, dvopa np ¢ Gvog sur le pmdun Hom du woﬂmt Nom du mndele AGA) aisnéis Thirge, Ainm Thige: Ainm Mania /0THnformasionl sul
prudmlo. dmnm-namne dei wdolw Mome: del modv.'llo !\Iw!mlurvni:ua par lzstrddh nodela ALT) fa aphe produkty produbto pavadinimas modebo

St 8 terméh neve. Upusniy AMT)informazzont tal pmdnll. fsem 1l prodatt) isem talmudell/INLIProduct informatie, Product naam; Model naam /(PLEnloimacie o produbcie;
nn.wa produbtu; nazwa modelu AFTHInformacio sobve o produto; Home do Produto; Designacio do Modelo zmmmmm.. despie Produs, Dﬂwlmre Produs, NBume Model/(SHHnformicie o virubhu, Nizew
winoblbur Nizov rnr.mrlu fl!sl.)Podauu o ipdelku;, me edelha; ime modeld ftFl)Tuuuuuot_ luoltﬂtn nimb malli aimi /(S dell FOTARIGn bilgilen: Oriln Adi Model Ad
/N I AHRIPodatei o p oz Nammodehl(li)\'m»ppiyungar NarnvOmHMngemr

(EN) / TeNHa UHG: ion adicional /(CS)Dal3i informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zustzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZupmAnpwpatikég

ieg /(F I i (GA)Falsnels bhreise/(IT)Ulteniori informazioni /(LV)Paplldu m[ormacua/(LT,. pi informacija /(HU)Ki itd informécidk /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)A liende i /PL je dod /PTMInformacdes ¢ 1 (RO /{SH)Dodatoné informacie/(SL)Dadatni podatki /{F1)Lisétietoja /{SV)Ytterligare
information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /{IS)Vidbotarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above s In conformity with the relevant Unlon /(BG) Npea H3 OMUCAH NO-FOPE, OTIOAAPA HA CHOTAETHOTO
780 Ha Cbi03a 33 /{ES) El objeto de la declaracion descrita anlenmmente es conforme con la legistacién de armanizacion pentinente de la Unién /(CS) Vy3e popsany pledmét prohlaseni
Je ve shod& s plisiudnymi harmonizadnimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for ovenfor, er med den rel EU ivning / (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfollt die einschlagigen Harmomsnerungsrechtsvorschnnen der Union / (EL) O o1dx0¢ Tng drijhwong Tiov ¢ dvw Eival oUNWVOG YE T OXETIKY
4 EVapu / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 3 la législation d'harmonisation de I'Union applicable / (GA) Té cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i
gcomhréir le reachtaiocht abhanha um chomhchuibhiti de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiaraziene di cui sopra & conforme alla i di ione dell'Unione / {LV) lepriek§
aprahstitais dehlaracijas priekimets atbilst attiecigajam Sawen‘bas saskan0§anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiav apradytas deklaracijos objektas alitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés aktus / (HU) A fent
ismertetett nyilathozat targya meglelel a vonatkozd uniés i balyoknak / (MT) L- ghan tad-dkj i deskritt hawn fuq huwa honformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjonu rilevanti tal-Unjoni /
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is |n ing met de geving van de Unie / (PL) Wymlemony pnwyzej przedmiot niniejszej dehlarac)i jest zgodny z odnoSnymi
nnego jinego / (PT) O obyeta da declaragdo acimi descrito estd emic 0 coma i 30/ da Unido aplicdvel / (RO) Obiectul declaratiei desciis
mal su este in confoimitate culegislatia relevantd de armonizare a Lniunii / (SK) Uvedaiy predmet vyhidsenia a v shode s pri ymi t izadngmi p!émym d Unie / (SL) Predmet navedene izjave u
skladu je s mj zakonodi Unije o uskladivanju / (F) Edelld huvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yt i én mukainen / (SV) Foremalet {6r
forsakran ovan dverensstdmmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftmingen / (TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Form&let med erkl@ringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmonisenngslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertelett nyilathozat térgya megfelel a k uniés i /(S) Elm
ofangrendrar yfirlysingar er i samrami vid hlutadeigandi stadlada l6gg)d! Evrépusambandsins

(EN)References to the relevant harmonised used or to the P In relatlon to which conformlty Is /(BG) Ha
XAPMOHWIMPAHK CTAHAIPTH HNM TEXHUUECKUTE CNELMGHKALMM, CNPAMO KOWTO CE AKNBPHPA CHOTBETCTBHETO ias a las normas utilizadas, o referencias a las especificaciones
técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na piisluiné harmonizavané normy, které byly pouZity. nebo na technické specifikace, na jejichZ zikladé se shoda prohladuje
/{DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller relerencer ul de tekniske specifikationer, som der erklares overensskemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen havmonmenen
Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen i fur die die &t erklart wird ZET)Viited le v3i viited

spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnilalakse /(EL)LVEIQ TWV OXETIKWY EVAPUOVICUEVIIV TTPOTUTIWY TIOU XPNOIUOTIOIBRKAY T} TWV TEXVIKWY nipodiaypaduv pe Bdon Tig oTroleg SrAUVETALT)
auppépd (FR)I es des normes i pertinentes I oudes spémfcanons techmques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /{(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe
abharthaa usaldlear nd tagairti do na soniaiochtai teicniula i ndail leis an gcombhréireacht a /IT) imenti alle perti inorme i utilizzate o nferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiemn saskanotajiem standartiemn vai norades uz tenmskam speufkacuam attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos
arba techniniy speurkacuq pagal hurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adolt esetben hivath az asra kerolt I szabvényokva illetdleq azokra a miiszaki lelrasokra

hre nézve a /(MT. ghall-i armonizzati nlevanti li ntuzaw, |ew referenzl ghall ifi jjiet li b’ i ghalihom ged tigi ddikj

/(NL) ing van de de normen of van de technische specilicaties waarop de ct kking heeft /(PL)O: ia do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodnosé /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicévels utilizadas ou s especificagdes técnicas em relagdo 3s quais é
declarada a conformidade /(RO)Tnmiten la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificaiile tehnice in legaturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislu$né pouZilé
harmonizované normy alebo odkazy na technické §peC|fkéme na zéklade ktarych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene ushlajene standaide ali napotila na tehnicne speclhkacue za shladnost, ki so

navedene na 1zjavi /{FI)Viittaus niihin asi dardeihin, joita on haytetty, tai vilttaus teknisin eritelmiin, joiden It on
annettu/{SVIHanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisni till de tekniska specifikationer enligt vilka évevensstammelsen forsakras /(TR)IlGili uyumlastinlmis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik | /(NO) i til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklaeres samsvar

med /(HR)Upuéivanje na mjerodavne usk!adene norme ili upuévanje na tehnitke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /{IS)Tilvisanir i videigandi samhafingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i
paer i iftir sem tengjast ]
(EN)The notifled body; performed; and Issued the certlficate/(BG)HoTHdUUMPaHNAT Oprak; M3BbPLLM; M H3fane cepTdukara/(ES)EL organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado/(C5)0znémeny
subjekt: proved; a vydal osvEdZeni/{DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja toendi /(EL)o kovoTiomnuévog opyaviopds ; npaypatomoinae ; kat e§édwoe ) Bepalwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi 'attestation/(GAIRinne an comhlacht da dtugtar fogra.. agus
d'eisigh sé an deimhnid/ (IT)lorganlsmo natificato; ha eﬂetluato e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un i i sertilikatu/(LT)Noti ji Istaiga; atliko; ir i¥davé sertifikaty /(HUJA
3 a;€ésaho itvanyt adta ki /(MT)Il-korp nolifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde instantie: heeft een; vitgevoerd en het certificaat verstrekt
/(PL) dzila; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ;
vykonal; a vydal osvedéenle /(SL)]e prigladeni organ; izvedel; In izdal certifikat /(Filmoitettu laitos: suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utférdat intyget /(TR}Kurulusa bildirmis:
yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogs8 inkluderer test resultat og av sertifikat/(HR)Obavij tijelo: provelo je; ukljudujuéi izvje$ce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(1S)Hinn
tiluynnti adili_ framkvamdi . par med talid profunarskyrslurnar og gaf ot voitoerdid
(EN)SIgned for and on behalf of /(BG)Mognuc 33 unn oT nmeTo Ha /{ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /{DA)Underskrevet for og pd vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)Kelle nimel ja pooltlalla kinulatud /{EL)Ymoypadr yia Aoyapiaoué kat €€ ovéuatoc/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Fimato in vece e per conto di
/(LV)Parakstits /(LT)UZ kq ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszer( aliras/(MT)Iffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat
pentiu 51in numele/(SK)Padpisané za av mene /{SL)Podpisano za in v imenu /(F1) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistirno za i u ime /(1S)Undirritad fyrir og fyrir hdnd
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